RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics
2313-2299 (Print), ISSN 2411-1236 (Online) 2024 Vol.15 No.4 1283-1295

BectHuk Poccuiickoro yHueepcuteTa apyx0bl HapOAOB. http://journals.rudn.ru/semiotics-semantics
Cepusi: TEOPUS A3bIKA. CEMUOTUKA. CEMAHTUKA

DOI: 10.22363/2313-2299-2024-15-4-1283-1295
EDN: SFFSQZ
YOK 811.161.1°367.623°373.46

HayuHas ctatbs / Research article

A3bIKOBOW versus IMHIBUCTUYECKU:
3TUMONOrNs, CEMaHTUKa, Y3YC

O.C. Kpwokosa!® X, M.B. Papenko’

! MoCKOBCKHI TOCYIApCTBEHHBIH yHUBepcuTeT nMeHu M.B. JlomorocoBa, Mockea, Poccutickast
Dedepayus

2 HCTUTYT Hay4yHOU MH(pOopMaImu 1o ooiiecTBeHHbIM Haykam (MHUOH) Poccuiickoii akageMun
HayK, Mockea, Poccutickas ®edepayus

B4 florin2002@yandex.ru

AHHoTauus. Pasrpannyenue ynorpeGieHHS B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE IPHIIaraTeIbHbIX
A3bIKOGOU Y IUHZGUCHUYECKUIL, B TOM YHCIIC B IPOPECCHOHATIBHON cepe OOLIEeHUs, SBISIETCS
HEpEIHIEHHBIM BOIMPOCOM. AKTYaJbHOCTh HCCIEIOBAHUS OIPEACISICTCS YYaCTHBIIUMUCS B TI0-
clieHee BpeMs CIIydasMH HEKOPPEKTHOT'O HCTIOIb30BAHMS YKa3aHHBIX IIPUIAraTeIbHbIX HE TOJIb-
KO PSJOBBIMH HOCHTEJISIMU PYCCKOIO SI3bIKa, HO M CIEUaTUCTaMi — (DUIIOJIOTaMH U IIPEACTaBH-
TEJISIMH JIPYTUX T'YMaHUTapHBIX HarpaBieHui. HekoppekTHOe HCnonb30BaHue MpuiiaraTeIbHbIX
A3BIKOGOU VI TUH2EUCMUYECKUIl B CIIEIUAIBHON HAYyYHOW JUTEpaType B COCTaBE€ TEPMHHOIIO-
THYECKUX COYCTAaHUH (IMHIBUCTUYCCKUH KOH(IIMKT, TMHIBUCTHYECKHE CIOCOOHOCTH pedeHKa,
JIMHTBUCTUYECKasl 0E€30IIaCHOCTh M IIP.) BIICUET 3a cOOOW 3aKperuieHHe COMHUTEIbHBIX C TOUYKH
3pEHUs A3BIKOBOM HOPMBI KOJUIOKALUH, MOSBICHUIO B TEKCTAX JBYCMBICICHHOCTH, Pa3MbIBAHUIO
TEPMHUHOJIOIMYECKON CHCTEMBI B LIETIOM. LIeNbro CTaThH SIBIICTCS YTOYHEHHE y3yCa IPHIIarareib-
HBIX A3bIKOGOU W JUH2eUCMUYecKuil. MaTepruaaoM HCCIIEIOBAHUS MOCTYKUIH ayTCHTUIHbBIE
TEKCTBI Ha PYCCKOM SI3bIKE, JaHHbIE aBTOPUTETHBIX CIOBAPEH PyCCKOTO S3bIKa, IMYHbIE HAOII0e-
HUS aBTOPOB CTAaThH. PaccMaTpUBAIOTCS OTHEIBHBIC CIIOBOCOYETAHHS, B COCTAB KOTOPBIX BXOIST
TIPUJIATATENIbHBIC A3bIKOGOI W NTUHZEUCHMUYECKUIL, AaHATU3UPYIOTCS UX MPOMCXOXK/ICHNE, 3Haue-
HHe, ynoTpebiieHne. MeTogaMu HcCiIeloBaHNS OCITYKHIIN ONUCATENBHBIH, COMOCTaBUTEIIBHBII
U CPAaBHUTEIBHBIH METO/IbI, @ TAK)KE METO/ KOMITOHEHTHOT0 aHanu3a. OCHOBHBIE Pe3yJIbTaThl HC-
CJIEZIOBaHMSI 3aKIIOYAIOTCS B TOM, UTO MHOTHE HCIIOJIB3YIOLIHECs CErOHS B KAUeCTBE YCTOMYHMBBIX
COYCTAHUH CIIOBOCOYETAHUS, @ TAKXKE CIOBOCOYCTAHMU S, HCTIOIB3YIOMINECS B KA4eCTBE TEPMHHOB,
SIBIISIFOTCS 3aMMCTBOBAHHBIMH M3 aHTJIMICKOTO SI3bIKA MIIM Yepe3 ero MmocpeaHn4ecTBo. B coBpe-
MEHHOM aHTJIHMICKOM s3bIKE Yy MpHJaraTelbHOro linguistic aBTOPUTETHBIE TOJKOBBIE CIIOBapH
(GUKCUPYIOT /1Ba 3HAYCHHS (B OTIMYHUE OT aHAJIOTMYHOTO PYCCKOTO MPUIIAraTeNIbHOTO JINHT BUCTH-
YECKUH — OTHOCSIIMIICA K JIMHTBUCTHKE (HayKe)): 1) OTHOCSIIUUCS K SI3BIKY, 2) OTHOCSIIUHCS
K JMHTBUCTHKE (HayKe), YTO BO MHOT'OM M OOBSICHSIET IOSIBIICHHE B PYCCKOM SI3bIKE TaKUX CIJIO-
BOCOYETAHHH, KaK JMHIBUCTUYECKUH KanuTall (BMECTO S3bIKOBOTO KAallUTala), THHIBUCTHYECKAs
npo0emMa (BMECTO S3bIKOBOH IPOOJIEMBI, €CIIHM peub UIET O S3bIKE, & He O JIMHTBUCTHKE), TUHT BH-
CTUYECKNH KOH(IUKT (BMECTO SI3bIKOBOTO KOH(IINKTA) U IIP.
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Abstract. The authors deal with the issue of distinguishing between the use of the adjectives
“jazykovoj” (language) versus “lingvisticheskij” (linguistic) in modern Russian, in the
professional sphere of communication as well. The relevance of the study is determined by the
recent increase in the cases of incorrect use of these adjectives not only by ordinary native
speakers of the Russian language, but also by experts — philologists and representatives
of other humanitarian areas. Incorrect use of adjectives “jazykovoj” (language) versus
“lingvisticheskij” (linguistic) in special scientific literature as part of terminological
combinations (lingvisticheskij konflikt (linguistic conflict), lingvisticheskie sposobnosti
rebenka (linguistic abilities of the child), lingvisticheskaja bezopasnost’ (linguistic security),
etc.) entails the consolidation of dubious collocations from the point of view of the language
norm, the appearance of ambiguity in the texts, and the blurring of the terminological system
as a whole. The purpose of the article is to clarify the use of the adjectives “jazykovoj”
(language) versus “lingvisticheskij” (linguistic). The material of the study was authentic texts
in Russian, data from authoritative dictionaries of the Russian language, personal observations
of the authors of the article. Separate phrases are considered, which include adjectives
“jazykovoj” (language) versus “lingvisticheskij” (linguistic), their origins, meanings, usages
are analyzed. The research methods were descriptive, comparative and comparative methods,
as well as the method of component analysis. The main results of the study are that many
phrases used today as stable combinations, as well as phrases used as terms, are borrowed
from the English language or through its mediation. In modern English, the adjective
linguistic has two meanings in authoritative explanatory dictionaries (unlike the similar
Russian adjective “lingvisticheskij” (linguistic) — related to linguistics (science)): 1) related
to language, 2) related to linguistics (science), which largely explains the appearance in the
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Russian language of such phrases as lingvisticheskij kapital (instead of jazykovoj kapital),
lingvisticheskaja problema (instead of jazykovaja problema, if we are talking about language,
and not about linguistics), lingvisticheskij konflikt (instead of jazykovoj konflikt), etc.
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BBepgeHme

B snoxy rino0ann3aliuOHHBIX MPOLIECCOB OCOOEHHO YSA3BUMBIM OKaj3bl-
BAaIOTCS T€ COCTABJSIONINE HAIIMOHAJIBHON KYJIbTYpPbl, KOTOPbIE OMPEIEISIOT
€€ YHUKAJbHOCTh U HEMOBTOPUMOCTh. K TakuM sjnemeHTaM, B IEPBYIO Oye-
pelb, OTHOCUTCS HAIlMOHAJBHBIM SA3bIK, COXpPAaHEHHE KOTOPOro BO MHOI'OM
PaBHO3HAYHO COXPAHEHHIO HAIUU. 3HAYUMOCTD fA3bIKa AJIsI CaMOUJECHTH(U-
KallMy JUYHOCTH MOJYEPKUBAIM MHOTME PYCCKUE MUCATENU U OOLIECTBEH-
Hbie nestenu. Tak, M.A. ['oH4apoB nmucai, 4To A3bIK — «CAMOE€ KHUBOE U YYTh
IW HE eIWHCTBEHHOE BBIpaxkeHue HaruonanpHOCcTH» [l. C. 258]. B cBete
9TOM KpailHe BaXHOW (DYHKIIMM HAIMOHAJIBHOTO SI3bIKAa BEChMa aKTyaJbHBIM
MpEeACTaBISIETCS UCCIIEIOBAHUE CEMAHTUYECKON UCTOPUH CJIOB U BBIPAXKEHHU .
Axanemuk B.B. BuHorpanos ykaseiBall, 4TO «HUCTOPHUS OTAECIBHOIO CJIOBA
HE Cly4aiiHOe, a TOCJIeA0BATEIbHOE UCTOPUUECKOE 3BE€HO B OONIMX CIABUTAX
SI3BIKOBBIX cuctem» [2. C. 15].

B crarbe paccmarpuBaeTcst mpobiiema pasrpaHUueHus 3HAYCHUN U yrnoTpe-
OJieHUsl MpUJIAraTeIbHBIX A3bIKOGOUW WV JIUHZEUCMUYECKUIl, YTO IPEICTABISET
onpeeeHHble TpyTHOCTH. Kak moka3bIBaeT aHajln3 COBPEMEHHOM CIeIMaIbHON
auTeparypsl (cM. Hanpumep [3—11]), B ToM 4uciie METaTeKCTOB, OIIUOKH B YIIOTpe-
OJIeHUU NPUJIATaTeIbHBIX A3bIKOGOU U JUHZEUCHMUYECKUTL TIOTTYCKAIOT HE TOJIBKO
«PSAZIOBBIE» HOCUTEIU PYCCKOrO sI3bIKa (HE TOBOPS YK€ O M3YyYalOUIUX PYCCKUM
A3bIK KaK MHOCTPAHHBIH), HO U CIIELUAJIUCTHI, UMEIOIIUE MPOPUIbHOE TUHTBUCTHU-
YecKoe WU (PUII0JIOrnyecKoe 00pa3oBaHuUe.

HecmoTps Ha kaxyuiyrocss OIM30CTh 3HAYEHUH, 3TU MpuUiarareibHble, TEM
HE MeHee, 00JaJjal0T JOBOJIBHO Pa3WYHBIMU 3HAYEHHUSIMHU, [IO3TOMY HEBEPHOE
ynoTpebiieHre 0OTHOr0 MPUIaraTeIbHOro BMECTO IPYTOro MOXKET IPUBOAUTH K Ha-
PYILEHHUIO U IOTEPE CMbICIIA BHICKA3bIBAHUSI.
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Ecnu oOpatuthes K COBpEMEHHBIM TOJKOBBIM CJIOBAPSIM PYCCKOTO SI3bIKA,
TO MOXKHO YBHUJETb, 4TO, 0003Hauasi OJU3KHUE KAaTEropuu, 3TU MpuUaraTeib-
Hbl€ UMEIOT Pa3HYI0 3TUMOJIOTHIO, Pa3JIMUYalOTCs CEMaHTUKOI, 00s1anaroT pas-
HBIM y3YCOM.

B cnoBape JI.H. YmiakoBa' ciioBo iunzéucmuueckuil BolIcieHO B OTACTBHY IO
CJIOBapHYIO CTAaThiO M MMEET JIBa 3HaYeHUs. B kauecTBe MIUIIOCTPaTUBHBIX MPH-
MEpOB 3/IeChb IPHUBEAECHbI COOTBETCTBYIOIIME CIOBOCOYETAHMS: ‘JIMHTBUCTHYE-
CKUM METOA M ‘TMHTBUCTUYECKOE HUCCIEOBAHHME K MEPBOMY 3HAYEHMIO;, ‘JTMHT-
BUCTHYECKHUE SBJIEHUS — KO BTOpOMY 3HaueHHIo. B uersipexTomHom CioBape
pycckoro si3pika (1985—1988)* cii0BO JiuHzéucmuveckuit iMeeT OIHO 3HAYCHUE:
OoTHOCsIIUICS K JNUHrBUCTHKE. B CiioBape COBpEMEHHOI'0 pycCKOro JIUTepaTyp-
Horo si3bika (1949—-1966)° ciioBO JuHzéucmuueckuit iMeeT aBa 3HAYCHHS (OTHO-
CSIUTUNACSA K JIMHTBUCTUKE U OTHOCAIIMICS K s3BIKY, S3BIKOBOM). B KadecTBe wi-
JIOCTPATUBHBIX MPUMEPOB K 00OMM 3HAYEHHSIM BBIOpAHBI LIUTAThl U3 HAYUHBIX
TEKCTOB, aBTOpPAMM KOTOpbIX sBIsitoTCs ['panoBckuit u llepOa. Ykaszano, yTo
BIIEPBBIE CJIOBO JiH2eucmuyeckuit 66110 3adukcupoano CioBapeM AkaaeMuu
Poccwuiickoii B 1847 1. YMeHbIIIeHHE KOJTUYECTBA 3HAUCHUU Y CJIOBA IUH28UCHIUYE-
CKUil B YETHIPEXTOMHOM (TaK Ha3bIBaeMOM MaJioM akaJeMHUUYECKOM CJI0Bape) 00b-
SCHSAETCS, IO-BUIUMOMY, TUIIOM TOJIKOBOI'O CJIOBaps (CpeaHUM, B Ki1acCu(UKALIIU
C.H. Oxerosa), B KOTOPOM MPUBOAUTCS OOBIYHO aKTHBHAS JIEKCUKA C HEOOIBIITUM
00bEMOM MACCUBHOM JIEKCUKH WJIM OT/AEIbHBIX 3HAUEHUH CJI0Ba.

B cnoBape /I.H. YiiakoBa ci0BO A361K06011 GUTypupyeT Kak Npuiarareib-
HOE K CJIOBY ‘s3bIK’ B 3 U 4 3HaueHUsIM. B kauecTBe MILIIOCTPATUBHBIX PUMEPOB
B 9TOM CJIOBApE€ HMCIOJB3YIOTCS CIIOBOCOUYETAHMS: ‘S3BIKOBOE UYTHE’, ‘I3BIKOBOM
(haxT’, ‘SI3PIKOBBIC SABJICHUSA , ‘A3BIKOBAsi cUcTeMa’. OUeBUIHO, YTO CYIICCTBUTEIIb-
HbIE I000paHbl TAKUM 00pa3oM, 4TOObI TPOJEMOHCTPUPOBATH U3MEHEHHUE MpuUJa-
raTeJapHOrO 0 YnciaaM B pojaM. B uetsipexToMHOM ciioBape 1986 1. ciioBo a3b1K0-
6011 OTIpE/ICIISICTCS TaK ke, Kak u B cioBape J[.H. YiiakoBa, B kauecTBe WiLTHOCTpa-
THUBHBIX IPUMEPOB IPUBOJATCS CIIOBOCOUYETAHUS: ‘SI3bIKOBBIE SIBJICHUS, ‘I3bIKOBOE
YyThe’, ‘SI3bIKOBOE POJICTBO’.

CortacHo CroBapro pycckoro si3bika (1999)%, nekcema iunzeucmuueckuii ss-
JseTCs MpUjlaraTeabHbIM K CYIIECTBUTEILHOMY ‘IMHTBUCTUKA’, T.€. HAYKE O 53bl-
K€, A3bIKO3HAHUIO, B TO BPEMS KakK JIEKCEMa A3bIK060I — TIpUJIaraTeIbHbIM K Cy-
LIECTBUTEIBHOMY ‘SI3bIK° B TPETHEM M YETBEPTOM 3HAYEHMSIX, OIUCAHHBIX B 3TOM
e cioBape. TpeTbe 3HaUeHHE JIEKCUUECKOW eAMHULBI ‘A3bIK™ B CJIOBape TPaKTyeT-
Csl KaK CpPe/ICTBO OOLIEHUS JIIOEH, a YeTBEPTOE 3HAUECHUE ONPEEIISIeTCS KaK CTUIb,

! TonkoBblil crnoBapb pycckoro sizeika / Ilox pen. Ilpod. J.M. Vimakosa: B 4-x 1. M.: OT'U3,
1935-1940.

2CnoBapb pycckoro s3bika. M. : Pycckuii s3b1k, 1985-1988.

> CrioBapb COBPEMEHHOTO PYCCKOTo JuTeparypHoro sizbika. T. 6. M.—JL., 1966.

* CnoBapp pycckoro si3bika : B 4 tomax / PAH, WH-T nuHrBuctud. wuccnenoBanuid; Ilon
pen. A.Il. EsrenneBoii. M. : Pyc. s13.; [Tomurpadpecypcest, 1999. T. 2. K—O.

1286 TERMINOLOGY. LEXICOGRAPHY



Kpioxosa O.C., Papenxo M.5. Bectauk PYIH. Cepusi: Teopus sizbika. Cemuornka. Cemantuka. 2024. T. 15. Ne 4. C. 1283-1295

CJIOT, pa3HOBUIHOCTH peuu. B ueTBepTOM 3HaUeHUM OTMEUeHa TaK)Ke KOHHOTAIU S
XapaKTEePHBIA KOMY-TH00, 4eMY-TTH00 CIIOCO0 CIOBECHOT'O BHIPAXKEHUS.

B cnoape nox penaxuueit C.A. Ky3nenosa «bosibioii TOJIKOBBIH clioBaph pyc-
ckoro s3bika» (2000) oTAenbHON CTaThH, MOCBSIIEHHOW MPUIaraTelIbHOMY JIUH2-
guUCMUYECKUIl, HET, HO UMEIOTCSI CTaThbU ‘JTUHIBUCT M ‘JTMHIBUCTUKA'. B crarbe
‘TMHTBUCTHUKA’, OAHAKO, OTMEYAETCSI, YTO MPUJIaraTeJIbHbIM K JAaHHOMY CYILECTBU-
TEJILHOMY SIBJISICTCS AUH28UCIUYecKull. TakyKe MPUBOAATCS IPUMEPBI COYETAEMO-
CTH: ‘TMHTBUCTHYECCKHE UCCIICAOBAHUS M ‘TMHTBUCTHYCCKUI aHAIN3”. 3HAUCHHUS
MpUJIaraTeabHbIX ‘A3bIKOBON’ M ‘A3BIKOBBIN MpenjiaraeTcsi yTO4HSATh, 0OpaTHUB-
LIUCh K CTaThe ‘A3bIK’, I7I€ OTChUIKA JielaeTcs Ha 3 U 4 3HaYeHUsI CYIIECTBUTENIBHO-
ro, Ae(UHUIIMN KOTOPBIX MPUHIUIIUAIBHO HE OTIIMYAIOTCSI OT COOTBETCTBYIOLIUX
nebunuiuii B CoBape pycckoro s3bika (1999). B kauecTBe mpumMepoB codeTaeMo-
CTH C MpUJIaraTeIbHbIM NPUBEICHBI ‘SA3bIKOBBIC SIBJIICHUS, ‘A3bIKOBOE UYTh€’, ‘SI3bI-
KOBOE POJICTBO™.

B «CrnoBape nunreuctuyeckux tepmuHoB» O.C. AXMaHOBOH Ipuiarareib-
HO€ JIUHZ6UCMUYECKUT BBIJICIICHO B OTIEJIBHYIO CTaThl0. Ero aHITIMICKUM SKBU-
BAJICHTOM YKa3aHO MpujaraTeiabHoe linguistic, 3HaueHHE ONpeaesieTCs Kak ‘TpuJl.
K JINHTBUCTUKA'. B cTaThe aHATM3UPYIOTCS CIIOBOCOUYETAHUS ‘JTUHI'BUCTUYECKAS I'e-
orpadus’, ‘TMHTBUCTUYECKAS SAUHUIIR’, ‘TUHTBUCTHYECKAsI HCTOPUOJIOTHS, ‘TIUHT -
BUCTHYECKOE KapTorpaupoBaHue’, ‘THHTBUCTUYECKHE KATETOPUH , ‘TTHHTBUCTH-
YyecKasi OTHOCUTEIBHOCTE , ‘TTMHIBUCTHYECKAs! IaJI€OHTOJIOT U, ‘TTMHT BUCTUYECKasI
[ICUXOJIOTUSI, ‘IMHTBUCTUYECKAsl CTATUCTUKA', ‘IMHTBUCTUYECKAsl CTUJIUCTUKA,
‘TMHTBUCTUYECKAas yHUBEpcaius’, ‘THHIBUCTHYECKas (aza’, ‘TMHIBUCTHYECKas
¢bunocopus’, ‘TMHIBUCTHYECKAS XapaKTEpOJOrus’, ‘TUHIBUCTUYECKAs SKOHO-
MUs’, ‘THHTBUCTHYECKOTO OMMcaHust MeTon’'. OTMETHUM, 4YTO MHOTHE TPUBOUMbIC
B CTaThe€ TEPMUHBI COMPOBOXKIAIOTCS aHIJIOA3bIYHbIE SKBUBaJIEHTaMU — linguistic
phase, linguistic relativism, linguistic characterology u np., B cocTaB KOTOpbIX BXO-
IUT TpuiaraTesnbHoe linguistic, YTO MO3BOISETCS NPUITH K BBIBOAY O TOM, YTO
TEPMUHBI ObUIM 3aMMCTBOBAHbI U3 AHTJIUHCKOrO s3bIKa (MJIM Yepe3 MOoCpeIHUYe-
CTBO aHIJIMHCKOTO SI3bIKA) U ABIISIIOTCA SI3BIKOBBIMU Kasibkamu. llpunararensHoe
A3bIK0601l TAK)KE BBIJICTICHO B CHIEIIMAJIBHYIO CTAThIO. YKa3bIBAIOTCS COOTBETCTBUS
Ha aHTTIMHCKOM si3blke. [IpuMedarenbHo, YTO MEPBBIM YIIOMUHAETCS MpUIaraTeib-
Hoe linguistic, 3aTeM cymecTBuTenbHOE language (ymorpebiseMoe B KadecTBe
aTTpuOyTHBa). OT™MeuaeTcs o0Iee 3HaUYCHUE JICKCUYSCKOW €MHMIIBI KaK TpHIa-
raTeJbHOro, 00pa30BaHHOTO OT CYIIECTBUTEIBHOTO ‘A3bIK’. [lanee mompodHo omnu-
CBIBAIOTCSI CJIOBOCOYETAHUS, B COCTAB KOTOPBHIX BXOAMUT MPUJIATaTelbHOE JIUHZ-
eucmuyecKkuil: ‘TUHTBUCTUYECKAs Teorpadus’, ‘A3bIKOBOM KOHTAKT, ‘A3bIKOBOE

° BonbIoi TOJKOBBIN cioBapk pycckoro s3bika / [lox pen. C.A. Kysuenosa. CII6. : Hopunt, 2000.
C. 497

¢ BonbIo# TOJKOBBIN cioBaph pycckoro s3bika / [lox pen. C.A. Kysuenosa. CII6. : Hopunt, 2000.
C. 1532

7 Axmanosa O.C. CiaoBapb TUHIBUCTHYECKUX TepMHHOB. M. : Komkhura, 2007. C. 219
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MBIIIJICHHUE , ‘I36IKOBAs OOIIHOCTE, ‘SI3BIKOBOE CO3HAHUE’, ‘SI3BIKOBOM CTHIIL, ‘SI3bI-
KOBO€ TBOPUYECTBO’, ‘A3bIKOBas (hOpMa BHYTPEHHSS, ‘I3bIKOBOE UYThE .

B online Etymology Dictionary npunaratensHoe linguistic (adj.) onuceiBaeT-
cs kak “of or pertaining to the study of language”. Ero mosiBinenue matupyercs
1824 1. m BocxoauT K HemeIkoi nekceme linguistisch (1807), a cymecTBUTENBHOE
language (n.) maTupyeTrcs Kak MOsIBUBIIEECS B aHTIMNUCKOM si3bike B KoHIE XIII B.
1 BocxojsIee K (ppaHIly3CcKoi Jiekceme /angage B 3HaueHuu ‘words, what is said,
conversation, talk’ (T.e. ‘cioBa; TO, 4TO CKa3aHO; pa3roBop; Oecena’). B cBoro oue-
pens B cTapodpaHIly3cKkoM JieKkceMa langage ynoTpeoiisiiack B 3Ha4eHUH ‘speech,
words, oratory; a tribe, people, nation’ (T.e. ‘pedsb, CI0Ba, OPATOPCKOE UCKYCCTBO,
a Takke ‘mems, Hapof, Hanus’). CtapodpaHiry3ckasi JIekceMa BOCXOJIUT K JIATUH-
CKOM JIeKCeMe /ingua, NMEIOIIei 3HaYeHUE ‘SI3bIK, PeUb ®.

KomMmnieTeHTHBIE ClIOBapyM aHIJIMKCKOrO  si3blka, Hampumep Longman
Dictionary of English Language and Culture (1998) u Oxford Advanced Learner’s
Dictionary (2000), npunararenbHoe mnosicHst0T kak ‘“of languages, words,
or linguistics™’; u “connected with language or the scientific study of language”’.
B mocnegnem B kKauecTBE WIUTIOCTPAIIMHU MPUBOAATCS TpUMeEpsL: linguistic and
cultural barriers, a child’s innate linguistic ability, new developments in linguistic
theory'!, ©3 KOTOPBIX CTAHOBUTCS TIOHSITHO, YTO PYCCKUMHU COOTBETCTBUSIMU IPH-
narareiapHoMy linguistic BBICTYHaeT Kak MpUIaraTeabHOE A3bIKOGOU, €CIIU Peyb
UJICT O SI3BIKE — SI3BIKOBBIC M KYJIBTYPHBIE Oapbepbl, BPOXKICHHBIC S3BIKOBBIE CIO-
coOHOCTHU peOCHKA U IUHZ8UCMUYECKUIL, €CTTA 00CYKTAIOTCS BOIIPOCHI, UMEIOIIINE
OTHOIIEHUE K JIMHTBUCTUKE (HAayKe) — HOBbIE pa3padOTKU B JIMHTBUCTUYECKON
TEOPHH.

3aMeTuM, 4TO pa3iIHYMe B YHNOTPEOJICHUH PYCCKHX MPUIIAraTeNIbHBIX A3bl-
K0BOU WV JIUHZBUCMUYECKUIl HE BCETJa YYUTHIBAETCS B OHJIAWHOBOM SIHIEKC-
nepeBoguMke. Tak, Mpu mepeBojie Ha PYCCKUM s3bIK cioBocoyeTaHus ‘a child’s
innate linguistic ability’ mporpamma mnpejiaraer BapuaHT BPOXKICHHbBIE JIMHIBU-
CTUYECKHUE CITIOCOOHOCTHU peOeHKa, YTO, KOHEYHO, SBJISETCS OMUOKOM, B TO BpeMs
kak Google-niepeBoaunK npesaraeT MNepeBol mpujiaraTeapHoro linguistic B 3Tom
CJIOBOCOUYETAHUH KAK ‘BPOXKICHHBIC SI3bIKOBBIE CIIOCOOHOCTH PeOCHKA .

«YacTOTHBIH CIIOBaph PYyCCKOTO sI3bIKa»'? GUKCUPYET 00IIY 0 4acToTy 1 y npu-
JaratejabHOro ‘JTMHIBUCTUYECKUI’, MpHIIaraTelbHOE ‘SI3bIKOBOM’ B ajipaBUTHO-
YaCTOTHOM CJIOBHHUKE OTCYTCTBYeT. Kazaimock Obl, HIKaKHX TPYTHOCTEH B yIIOTpe-
ONCHUH ATUX TPUJIAraTeNIbHBIX OBITh HE MOXKET, IMMOCKOJIBKY WX 3HAYCHHS] TOYHO

 Etymology Dictionary. Touka noctyma: https://www.etymonline.com/search?q=language/ (nara
obpamenus: 15.03.2023).

? Longman Dictionary of English Language and Culture, 1998. P. 767.

10 Oxford Advanced Learner's Dictionary, 2000. P. 781.

" Oxford Advanced Learner's Dictionary, 2000. P. 781.

2YacToTHBIH ClOBaph Pycckoro s3bika. M. : Pycckuid si3bIk, 1977.
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oIpezieNIeHbl 1 HOpMUPOBaHbl. PaccMoTpuM Hanboliee 4acTo BCTpEUaroIuecs Koi-
JIOKAIMU C NPUJIaraTeabHbIMU JAUH2ZBUCIUYECKUILL VI A3bIKOGOIL.

Tak, ¢ mpuiaratelbHbIM A3bIKOGOI VCIIONb3YIOTCS CIEAYIOIINUE CYILECTBU-
TeJNbHBIE: anaius, bapvep, eapuanm, 6Kyc, OUCKoOMgopm, 3HaK, uspa, umnepua-
JIU3M, KOO, KOJINEKMU8, KOMPOPM, KOHMUHUYM, KOHDAUKM, KOHGOpMUIM, Mame-
puan, HU2UIU3M, ONbIM, NAOPAIUIM, NOPMEPenb, NOCPEOHUK, NYPU3M, penepmyap,
co8Ue, cOCMas HAaceleHus, cor3, CMaHoapm, Cmuib, cyoKoo, CysepeHumem iud-
Hocmu | Hayuu, yens, sxempemusm. Takxe IpHIIAraTeIbHOE A3bIKOGOU YIIOTPE-
OnsieTcs B CIOBOCOYETAHMSAX ‘SI3bIKOBOM SK3aMEH’, ‘SI3bIKOBasi MOJIUTHKA U IIP.
C nmpuiaraTesbHbIM JIUHZ6UCHUYECKUT CIIOBApU PEKOMEHAYIOT HUCIOJIb30BaHHE
CYLIECTBUTEIbHBIX: AHAIU3, AMILAC, OUTUHSBUIM, OUON02UIM (FAUHSBUCTIUYECKUL
HamMypanu3m), 3aK0H, KOMNOHEHN, KOHMEKCM, 102U3M, Nepegoo, NoOX00, NCUXOJIO-
2U3M, CIIOBAPL, IKCNEPUMEHM, IKCImpemusm™.

3aMeTHM, YTO HEKOTOpbIE CYLIECTBUTEIbHbIE 00PAa30BBIBAIOT CIOBOCOYETA-
HUSI ¥ C IIPUJIAaraTelIbHbIM A3bIKOGOU, U C TPUIIATaTEeIbHBIM JUHZEUCHUYECKUITL.
PaccmoTpuM HEKOTOpPBIE U3 ATUX CIy4aeB MOIPOOHO.

CornacHo naHHbIM «CiioBapsi TMHTBUCTHYECKUX TepMuHOBY (2010)", croBo-
COYeTaHUs ‘I3bIKOBOM IKCTPEMM3M’ / ‘TMHTBUCTHUYECKHI SKCTPEMU3M  MPU3HAIOT-
Csl DKBUBAJICHTHBIMU M 0003HAYaIOT «CTPEMJIEHHUE CO37aTh BMECTO €IMHOrO JIH-
TEpPaTypPHOTO S3bIKa HECKOJIBKO JINTEPATYPHBIX S3bIKOB IyTEM NPUJAHUA cTaTyca
JIUTEPaTYPHOTO SI3bIKa TUAJIEKTaM. SI3bIKOBOM AKCTPEMHU3M OOBIYHO MPOCIIEKUBA-
€TCsl B paMKax peaju3allly UJied HallMOHAJIbHOIO CenapaTu3Man.

TepMuHBI ‘MTUHTBUCTHYECKAs reorpadus’ U ‘sa3bikoBas reorpadus’ B «CioBape
JMUHrBUCTHYECKUX TepMHUHOB» O.C. AXMaHOBOH TakKe IpejiaraeTcsi paccMaTpu-
BaTh KAK CHHOHUMHUYHbIE — «OTpacilb JUaJEKTOJOr UM, U3yyarollas TepPUTOpH-
aJbHOE PacIpOCTPAHEHUE TEX AJIEMEHTOB SI3bIKa, KOTOPBIE ONPEAEIAIOT €ro Aua-
JICKTHBIC PA3HOBUIHOCTH»'C.

B T0 xe camoe BpeMs CIIOBOCOYETAHUS ‘S3bIKOBOM aHaM3’ W ‘TIMHTBUCTHU-
yeckuil aHann3’ 0003HAuYalOT pa3Hble MPOLEAYPhl U HAIPABJIECHbI Ha BBISBICHUE
Pa3HbIX XapaKTepUCTUK TekcTa. [lo TepMUHOM ‘SI3bIKOBOM aHAJIN3 MOHUMAIOT CO-
BOKYITHOCTbH IPHUEMOB, CUCTEMATUUECKU MTPUMEHSAEMBIX IPU U3YUYEHUHU BCEX CTO-
POH si3bIKa: (DOHETHKHU, JIEKCUKHU, CII0BOOOpa3oBaHusi, MOP(HOJIOTUH, CHHTAKCHUCA,
CTUIIUCTHUKH. Llenblo S3bIKOBOr0 aHaAJIM3a SBJISIETCS BBISIBIIEHUE CTPYKTYPhl, TUIIOB
SI3BIKOBBIX €AMHUL, UX (GOPM U crI0cOO0B 00pa30BaHuUs, EIECO0OPa3HOCTH UX UC-
M0JIb30BaHUS B TekcTe U 1p. [o1 ‘TMHrBUCTUYECKUM aHAJIN30M’ MTOHUMAIOT METOJ]
WCCJIEZIOBAHUS TEKCTA, KOTOPBIM MOXKET ObITh OXapaKTEPU30BaH KaK JMHI'BOCMBbIC-
n0BOM aHanu3. Takol BHJ aHaiW3a OPHUEHTHUPOBAH HA MOCTH)KEHHE IPEAMETHO-
JIOTMYECKOT0 COJIEpKaHU s TEKCTa, PaKTyaIbHON U KOHIENTYaJlbHOW HHpOpMALIH,

B https://sanstv.ru/dict (nara ooparienus: 15.03.2023).

“https://sanstv.ru/dict (nara ooparienus: 15.03.2023).

15 )Kepeouno T.B. CnoBapb TMHTBUCTHYECCKUX TepMuHOB. Hazpanp : [Tumurpum, 2010.
' Axmanosa O.C. CrioBapb JUHIBUCTHYECKUX TepMUHOB. M. : Komkaura, 2007. C. 218
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nMerolleiics B Tekcte. Vcnoiab30BaHue NpUaraTeabHbIX A361K0G0U U TUHZ8UCHIU-
YecKuil B COYETAaHUU C CYLLIECTBUTEIbHBIM AHAAU3 OTIPEACTIETCS KOHTEKCTOM.

CrnoBocoueTanus ‘A3bIKoBas rpodiaemMa’ U ‘TMHIBUCTUYECKas Ipodiiema’ yka-
3bIBAIOT Ha pa3Hble MPOOJIEMbI: IEPBOE cOUETaHUE 0003HAYAET MPOodIEeMy BHYTPH
s3pIKa (HAapUMep MCIOJIb30BaHUE ONpPEAENCHHBIX (JOpPM CII0Ba), B TO BpPEMs Kak
BTOPOE CJIOBOCOUYETAaHHE 0003HAYaeT MpobIeMy, C KOTOPOIl CTaIKUBAIOTCS JIMHT -
BUCTHI (Hampumep mpoOiieMy OINpeAeseHUsl I'PAHMI] CJIOBAa B HEMELIKOM S3bIKE).
AHaOrnYHbIM 00pa30M J1€J10 MOYKHO 0XapaKTepU30BaTh yNOTPeOIEHUE CIIOBOCO-
YeTaHUM ‘SI3bIKOBOM BONPOC’ /’IMHTBUCTUYECKUN BOIIPOC.

Heonno3znauen Bompoc 00 ymoTpeOJeHWH CIOBOCOYETAHUS ‘JTUHTBU-
cTuueckas 0e30macHOCTH, MPETEeHAYIOmEero Ha ctaryc TepmuHa. C omHOU
CTOpPOHBI, €CJIU CJIeI0BaTh CJIOBApPHOMY 3HAUEHHUIO NPUIIAraTeIbHOIO JUHZ-
eucmuyecKkuil, TO JAHHOE CJIOBOCOYETAHUE CIIENYET TPaKTOBaTh Kak Oe3-
OMacHOCTh B OOJIACTH JIMHTBUCTUUYECKUX HCCIEIOBAaHUN WIJIM O€30MacHOCTH
CIELIMAJIMCTOB, 3aHATHIX B ATOW 00JIaCTH 3HAHUS, UTO, O€3yCIOBHO, HEBEPHO.
C npyroii CTOpOHBI, B Ha3BaHUSIX CTaT€ll COBPEMEHHBIX aBTOPOB CIOBOCOYE-
TaHHUE ‘JTMHIBUCTHYECKasi 0€30MaCHOCTh BCTpPEYaeTCsi BECbMa 4acTo. ABTOPBI
paccMaTpUBAIOT CJHEAYIOMIUE AacCMeKThl ‘JTMHTBUCTHYECKOW OE€30MacHOCTH :
«JIuarBucTHYeckass 0€30MacHOCTh KaK 4acTh HAIlMOHAJIBHOM 0€30MacCHOCTHU
rocyaapctBay, «PeueBas arpeccus kak nmpobsema JMHTBUCTUUECKON Oe3omnac-
HOCTHY», «JIMHTBUCTHYECKass 0€30MacHOCTh KOMMYHHKATHUBHBIX ITPOIIECCOB
OHJIAWH-UTPY», «JIMHTrBHCTHUYECKast O€30MacHOCTh B KOHTEKCTE COBPEMEHHOM
rinobanusamnumny». boiee Toro, ogHa M3 cTaTel MOCBSIIEHA CAMOMY MOHSTHIO
‘TMHTBUCTUYECKas 0e30macHOCTh : «PaboTa Hag MOHSITHEM JIMHTBUCTUYECKOM
O6e3omacHOCTHU B npouecce uzyueHus 6axanaspamu PI'VII npenmera “puro-
puKa’», B KOTOpOW aBTOpP, OTMeYas, 9YTO TEPMUH JTHHTBUCTHYECKas Oe3omac-
HOCTH OTHOCHUTEJIBHO HOBBIHM, HCHONB3YyeT ero Bciuen 3a E.H. buprokoBoii kak
«yCTOMUMBOE COCTOSIHUE A3bIKa, IPU KOTOPOM MaKCHUMaJIbHO IOJIHO olecne-
YUBaeTCsl ero 0e30MacHOe CYIeCTBOBAHUE, COXPAHEHUE LEJOCTHOCTH, CIO-
COOHOCTH K CaMOpa3BUTHIO U CaMOCOBEPILIEHCTBOBAHHIO, HECMOTpPS Ha He-
OnarompusiTHOE BHYTpEeHHee W BHemHee BozaercTBue» [12. C. 68]. B psne
nyOauKauui TEPMUHOJIOTMUECKOE CIIOBOCOUETAHUE «JIMHIBUCTHYECKas 6€30-
[IaCHOCThY YNOTpeOIIsieTcs B 3HAUEHUU «HAIlMOHAJbHas 0€30MacHOCTh B f3bI-
koBoH cepe» (cm. Hanipumep [13]). B To ke Bpemst HeKOTOpBIe aBTOPHI, CIIOB-
HO WCIIBITHIBAS 3aTPYIHEHUS B BEIOOpPE COOTBETCTBYIOMIETO TEPMUHA, COCIU-
HSIOT 00a MpuJiaraTeabHbIX B OJJHOM 3arjlaBuu [5].

PacripocTpaneHHOE CeroiHsi B Hay4YHBIX Kpyrax CJIOBOCOYETAaHHE ‘SA3BIKO-
Basi INYHOCTH, UMEIOIIee CTAaTyC TEPMHIHA, B ITUPOKUI HAYUHBIH JICKCHKOH BBEII
IO.H. Kapaynos, ony6nukoBaB B 1987 r. kHUTY 1o HazBaHueM «Pycckwuii si3pIk
U S3BIKOBast JITYHOCTHY, HECMOTPS Ha TO, YTO BIEPBBIE ATO CIIOBOCOYETAHHE HC-
10J1b30BaJI B cBoel cTaThe «O XynoxecTBeHHoU npo3e» (1930) B.B. Bunorpaos,
paccyxnaas o merone bomysna ne Kyptens: «bomysn ae Kyprtens, momoOHO
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[loTebHe, ycTpaHuI W3 CBOUX MCCIIEIOBAHUN JIMTEPATypPHOIO S3bIKA METOJbI
HMCTOPUYECKOI0 aHaIM3a U UCTOPU3M Kak MUpoBo33peHue. Ero mHrepecoBana
a3vikogas auynocms (kKypcus Hamt — O.K., M.P.)) Kak BMECTHJIMIIE COITHAJIBHO-
SI3bIKOBBIX (POPM U HOPM KOJIJIEKTUBA, KaK (DOKYC CKPEILEHUS Pa3HbIX COL[UANIBHO-
sI3bIKOBBIX Kateropuii» [14. C. 82]. bosee Toro, eme paHblie CXOXKHE UICH —
0 HEpPACTOPKUMOM EJMHCTBE POJHOIO SI3bIKA C JIMYHOCTHIO T'OBOPSIIETO —
HE MHCIOJb3Ys, OJHAKO, CJIOBOCOYETAHHUsS ‘A3BbIKOBAas JIMYHOCTH, BBICKA3bIBAJ
®.U. bycnaes: «PomHON S3bIK TaK CPOCCS C JUYHOCTHIO KaKIOr0, YTO YUHTh
OHOMY 3HAYUT BMECTE C TEM U Pa3BUBATh (JUYHOCTH) YXOBHBIE CIIOCOOHOCTHU
yuamerocs» [15. C. 7].

B Hacrosiiee BpemMsi TOYHOrO ONpEAENCHUs $3bIKOBOM JMYHOCTU HET.
IO.H. KapaynoB oTMeuaeT, 4TO B COBPEMEHHBIX HCCIICJIOBAHUSX «IIOHSITHE
‘s3p1koBas TUYHOCTH (homo loquens) ynorpebiisiercs yaie A 0003HAYEHU ST
pomoBoro cBoicTBa homo sapiens Boo6ie. OHo pa3pabaTbiBaeTCsi C 3aMETHOM
3()PEeKTUBHOCTHIO B JTMHIBOJAMAAKTUYECKUX 1I€NAX, U HA JOCTUTHYTOM HBIHE
ypoBHE 00OOIICHHBIX HAYYHBIX MPEJACTABICHUNA O HEW ‘S3BIKOBAs JIMYHOCTH
BBICTYTIA€T KaK MHOTOCJIONHBIH, MHOTOKOMIIOHEHTHBIH, CTPYKTYPHO yIIOpPSIJ0-
YEHHBbI HaOOP A3BIKOBBIX CIIOCOOHOCTEN, yMEHMI, TOTOBHOCTEH NMPOU3BOAUTD
U BOCIPUHUMATH peueBble npousBeneHus» [16. C. 29], ccplnasch Ha pabOThI
I'U. boruna [17; 18]. Takum 06pa3omM, MOKHO KOHCTAaTUPOBATh, YTO B TEPMHUHE
‘SI3BIKOBASI IMYHOCTH MPETOMISIOTCSA PUIOCOPCKUE, COIMOTOTHIECKUE U TICH-
XOJIOTMYECKHUE B3TJSIAbl Ha OOIIECTBEHHO 3HAUYMMYIO COBOKYIHOCTH (pu3Hnye-
CKMX U JJyXOBHBIX CBOMCTB Y€JIOBEKA.

JlanHBIN TEpMUH, TAKUM 00pa30M, BOSHUK B PYCCKOM SI3bIKE, TO3TOMY OBLIO
Obl HHTEPECHO MTOCMOTPETH, KaK OH MEPEBOAUTCS Ha aHTITUNUCKUH s13bIK. J1s1 3TO-
ro Mbl OOpaTHJIUCh K calTy elibrary.ru u BBeIU B MOUCKOBYIO CTPOKY CJIOBOCO-
YeTaHUE ‘A3BIKOBAs JIMYHOCTH. B aHTIOA3BIUYHBIX AHHOTAIUSIX K CTAThsIM, IIOCBSI-
IIEHHBIM Pa3HbIM aCHEeKTaM U3YUYEHHUs ‘A3bIKOBOW JIMUHOCTU , Mbl 3aMETHUJIU JIBA
PeryJisipHO HCIOJIb3YEMbIX aBTOPAMH AaHTJIMKUCKUX CIOBOCOYETAHUS ISl Mepe-
nayu TepMuHa — linguistic personality n language personality. OTMeTUM, 4TO
YaCTHOTHOCTh YNOTpeOiaeHuss 000UX CIOBOCOYETAHUM MPUOIU3UTENBHO OMHA-
KOBa, 4YTO OBLJIO HAMU BIIOJIHE OXKUJIa€MbIM, ITOCKOJIbKY, KaK ITOKa3aHO BbIIIE, 00a
AHIJIMHCKUX CJIOBA YIIOTPEOIISIOTCS B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM SI3bIKE B 3HAUE-
HHUU ‘OTHOCSIIIIMICS K SI3BIKY .

TepMuH ‘S3bIKOBasi MOJIMTUKA  SIBJISIETCS KaJibkoW ¢ aHmimiickoro (language
policy) 1 MUPOKO UCTIOTB3YETCS B COIIMOIUHTBUCTHKE. «Pa3paboTka TMHTBUCTHYE-
ckux [sic— O.K. u M.P] npo0GieM, HalipaBJIEHHBIX Ha TO, YTOOBI YIIPABIATH SI3bIKO-
BBIMU MPOLIECCAMU, HOCUT Ha3BAHUE S3bIKOBOW MOJUTUKH; S3bIKOBASI TOJUTHUKA —
4acTh COLUOJMHTBUCTHKH, BBIXOJ 3TOM HayKH B PEUYEBYIO MPAKTUKY», — MOAYEP-
kuBatoT B.M. benukos u JL.II. KpbicuH. 3amMeTum, 4TO B BBIPAKEHUU «JIUHIBU-
CTUYECKHUE MPOOIEMBbI» CIOBO «JIMHIBUCTHYECKHUI» yHOTPEOIEHO, 0-BUIUMOMY,
B CTHJINCTUYECKUX LENSAX — BO M30€KaHHE YETHIPEXKPATHOI'O IMOBTOpA CIIOBA
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«SI3BIKOBOW» B TPEUIOKEHUH. [IOMUMO COIMONMHTBUCTUKH TEPMUH «S3BIKOBAS
MOJINTUKAY MCIOJIB3YETCs TAK)KE B MOJIMTOJIOrHUecKuX uccnenoanusix [19. C. 13].

«JIMHrBHCTHYCCKUI SHIMKIONennYeckuil cioBapey (1990)7 [33] maer He-
CKOJIBKO CJIOBApHBIX CTATEH, BKIIOYAIOUIUX CIIOBA JUHSBUCMUYECKUN U A3bIKO-
60li: JUHTBUCTHYECKasl reorpadus, JUHTBUCTUYECKAsl MOITHUKA, JUHTBUCTH-
yecKasi CTaTHCTHKA, JUHIBUCTHYECKas (uiocodus, TUHTBUCTUYECKUH atiac,
C OJJHOM CTOPOHBI, U SA3bIKOBAS MOJUTHKA, A3BIKOBAasl CUTYallMs, S3bIKOBAS CIIO-
COOHOCTbD, SI3bIKOBOTO CYIIECTBOBAHUS IIKOJIA, SI3bIKOBOM COHO3 — C JAPYroil.
KonuyecTBeHHO — 3TO paBHOE COOTHOUIEHHE HHIMKJIONEAUYECKHX CcTaTeil
Y CTOSAIINX 32 HUMH TEPMHUHOB.

Eme oquH TepMuH, MOJYYUBIIUNA IIUPOKOE pacCHpPOCTPAHEHUE B MOCIE-
Hee BpeMs, — S3bIKOBOW KalMTall, KOTOPHIH TaK)Ke MMEET BapuaHT yIOTpe-
OJIeHUs C MPUJIAraTeIbHBIM JUH2GUCMUYECKUL — ‘TTMHTBUCTHYECKUM Kamu-
tan’ [3]. U3HayanbHO TEPMUH MOSIBUJICS KaK COMOJIMHTBUCTUYECKUH, Oy 1ydn
NpeaIoKEHHBIM (paHIy3ckuM comuonorom u dumocodom Ileepom Bypase
(1930-2002). bBypape omuchiBaeT sA3bIKOBOM KamuTaid Kak (GopMmy KyJIbTyp-
HOTO KanuTana. TepMHUH UCIOIb30BaJCA JJIsl ONMCAHUS Pa3JIMUYHBIX S3BIKO-
BBIX PECYPCOB, JOCTYNHBIX OJJHOMY 4YEJIOBEKY, a TaK)Ke I[EHHOCTEH, CBs3aH-
HBIX C 3TUM pecypcoMm. Ceroans 3TOT TepMuH (0ojee moapoOHO CM., HATIPH-
Mep: [20] ucnonbiyeTcs s 0003HAYEHUSI TOrO, KaK 3TH PECYypChbl UTPAIOT
pOJIb B IMHAMHUKE BJIACTH Ha BCEX YPOBHSX, HAUMHAsI C WHAWUBHAYaJbHBIX,
CEMEWHBIX, HMHCTHUTYIHOHAIBHBIX, TPABUTEIBCTBEHHBIX U MEXYHAPOIHBIX
poiei, T.e. BlaJE€HUE OMPEIEJICHHBIM SA3bIKOM (A3bIKaMH) IMPEAONpeaeiaseT
MOJIO)KEHUE OTAENBHOr0 uelioBeka B oOmecTBe. M3 KOHTEKCTa CTaHOBUTCA
NOHSATHBIM, YTO PEYb HMJET MMEHHO O BIIAJICHUU S3BIKOM, a HE JIMHTBUCTH-
YEeCKUMHU 3HAHUSIMH, MO3TOMY yIHNOTpeOJIeHHE B COCTaBE TEPMUHA PYCCKOIO
N pUJIATaTEIbHOIO IUH28UCMUYECKUL HE IBISETCS OllpaBJAaHHbIM, 60jee TOoro,
OIIMOO0YHO, MOCKOJIbKY BO3HMKAET NYTAaHULA — HE MOHATHO, O KAKUX KOMIIEe-
TEHUMAX UJET peub. Ecau cienoBaTh JOTrUKe, TO, yHOTPEOIsis mpuiaraTeib-
HO€ JUHe8UCMUYEeCKUll B COCTaBe JAHHOTO TE€PMMHA, TOBOPSILIIUM HazuelnseT
0Cc000# CUMBOJIMYECKON BJIACTHIO JIMHTBUCTOB, T.C. JIOJCH, NMECIOIIUX JIMHT -
BUCTHUUYECKOE 00pa3oBaHUe.

3aknuyeHve

HOI[BO)ISI HUTOrY, CJICAYyCT OTMETHUTDL, YTO B COBPEMCHHOM PYCCKOM S3BIKC CJIO-
KUJIach JJOBOJILHO MHTEPECHAs!, C OAHON CTOPOHBI, CUTYaIMs, HO HEOJHO3HAYHA,
C npyroﬁ. Mmnorue TCPMUHBI, B COCTAaB KOTOPBIX BXOJAT IpUJIAraTCibHbIC A3bl-
K080l VI TUH26UCMUYECKUIL, TIPUIIUTH B S3bIK U3 IPYTHX SI3BIKOB, B OOJIBIIMHCTBE
CBOEM M3 aHIJIMICKOro, IJie MpuiarareiabHoe ‘linguistic’ OJHOBPEMEHHO OTHO-
CUTCS K A3BIKY (B pPa3HbIX 3HAUCHUsSX) U JUHIBUCTUKE KakK Hayke. B pesynbrare

17 JIuctrdeckuit SHIMKIONEMYeCKuil cioBaph. M. : CoBerckast sHnmknoneaus, 1990.
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KaJIbKUPOBAaHUA CJIOBOCOYETAHUH Ha pyCCKI/Iﬁ SA3BIK B A3BIKC 3aKPCIIHUJINCH HCIIPa-
BWJIbHBIC (B YACTHOCTH, MPOTUBOPEUAIIUE 3HAUYCHUIO MPHUIIATATEIIBHOTO JIUH28U-
cmuy4ecKuil) TEPMUHOJIOTMYECKUE €IMHUIIBI, KOTOPbIE MOIYUYMUIIM IIHPOKOE pac-
[IpOCTpaHeHue. P TEpMUHOB M TEPMHUHOJOTMYECKUX CIOBOCOYETAHUHN yIOTpe-
OJISIIOTCST HE COBCEM TOYHO U HYXJIArOTCA B YIHOPAAOYCHHUH U CMBICJIOBOM pasrpa-
HUYEHUH B CPABOYHOM JTUTEPATYPE.

10.

I1.

12.

13.

14.
15.

Bubnuorpadpunyecknin cnucok

. Tonuapos 1.A. Ctatbu, 3aMeTKH, pelieH3UH, ickMa // coOpanne counaeHui : B 8 TT. T. 8. M. :

XynoxkecTBeHHas uTeparypa, 1977.
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. Teneeurn /[.B. JINHTBHCTHYECKHH KalUTaJl KaK CIIOCOO pealu3allid CHMBOJIHUYECKOW BIIa-
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